
 

Zevulun, Entrepreneur and Ambassador 
Source Sheet by Tamar Weissman 

 
 
Genesis 30:19-20 

(19) When Leah conceived again and 
bore Jacob a sixth son, (20) Leah 
said, “God has given me a choice 
gift; this time my husband will exalt 
me, for I have borne him six sons.” 
So she named him Zebulun. 
 

 
 ל׳:י״ט-כ׳ בראשית

הַ֤ר (יט) ֙ וַתַּ ה עוֹד לֶ֥ד לֵאָ֔  וַתֵּ
֖י ִ שּׁ ן־שִׁ ב׃ בֵּ  וַתּאֹ֣מֶר (כ) לְיַעֲקֹֽ

 זֵבֶ֣ד אתִֹי֮ ׀ אֱלהִֹי֥ם זְבָדַנִ֨י לֵאָה֗
֒ ֙ טוֹב עַ֙ם לֵ֣נִי הַפַּ י יִזְבְּ  אִישִׁ֔

י י־יָלַ֥דְתִּ ה֣ ל֖וֹ כִּֽ ָ שּׁ קְרָא֥ בָנִי֑ם שִׁ  וַתִּ
מ֖וֹ  זְבֻלֽוּן׃ אֶת־שְׁ

 
 
 
I Kings 8:13 

(13)I have now built for YouA stately 
House,A place where YouMay dwell 
forever.” 
 

 
 ח׳:י״ג א מלכים

נֹה֥ (יג) י֥ת בָנִי֛תִי בָּ ךְ זְבֻל֖ בֵּ  לָ֑
ךָ֖ מָכוֹ֥ן בְתְּ ים׃ לְשִׁ  עוֹלָמִֽ

 
 
 
Isaiah 63:15 

(15)Look down from heaven and 
see,From Your holy and glorious 
height!Where is Your zeal, Your 
power?Your yearning and Your love 
Are being withheld from us! 
 

 
 ס״ג:ט״ו ישעיהו

ט֤ (טו) ֙ הַבֵּ מַיִ֙ם ָ ה מִשּׁ בֻל֥ ורְּאֵ֔  מִזְּ
ךָ֖ ךָ֑ קׇדְשְׁ ֙ אַיֵּה֤ וְתִפְאַרְתֶּ תְךָ  קִנְאָֽ

ךָ רַחֲמֶ֖יךָ מֵעֶי֛ךָ הֲמוֹ֥ן וּגְבו֣רּתֶֹ֔  וְֽ
קוּ׃ אֵלַ֥י  הִתְאַפָּֽ
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Psalms 49:15 

(15) Sheeplike they head for Sheol, 
with Death as their shepherd. The 
upright shall rule over them at 
daybreak, and their form shall waste 
away in Sheol till its nobility be 
gone. 
 

 מ״ט:ט״ו תהילים
צֹּא֤ן (טו) אוֹ֣ל ׀ כַּ ֮ לִ֥שְׁ תּוּ  מָוֶ֤ת שַׁ

וּ־בָם֤ יִ֫רְעֵם֥ רְדּ֘ רִי֨ם וַיִּ  לַבּקֶֹ֗ר ׀ יְשָׁ
אוֹ֗ל לְבַלּ֥וֹת (וצירם)[וְצ֭ורָּם]  שְׁ

בֻל֥  לֽוֹ׃ מִזְּ
 

 
 
Habakkuk 3:11 

(11)Sun [and] moon stand still on 
highAs Your arrows fly in 
brightness,Your flashing spear in 
brilliance. 
 

 
 ג׳:י״א חבקוק

מֶ֥שׁ (יא) חַ שֶׁ  לְאוֹ֤ר זְבֻלָ֑ה עָמַ֣ד יָרֵ֖
֙ י֙ךָ כוּ חִצֶּ רַק֥ לְנֹגַ֖הּ יְהַלֵּ֔ ךָ׃ בְּ  חֲנִיתֶֽ

 

 
 
Genesis 49:13 

(13) Zebulun shall dwell by the 
seashore; He shall be a haven for 
ships, And his flank shall rest on 
Sidon. 

 
 מ״ט:י״ג בראשית

ן (יג) ֖ים לְחוֹ֥ף זְבולֻּ֕ כֹּן֑ ימִַּ  יִשְׁ
֙ ת לְחוֹ֣ף וְהוּא  וְיַרְכָתוֹ֖ אֳנִיֹּ֔

ן׃  {פ} עַל־צִידֹֽ
 
 
Rabbeinu Bahya, Shemot 28:15:3 

Scientific books claim that the basic 
number of gemstones, (not allowing 
for variants, mutations) are only 12 
in number, so that they were all 
represented on the breastplate of the 
High Priest. They may be considered 
as the “patriarchs” of all other 
precious stones. 

 
 כ״ח:ט״ו:ג׳ שמות בחיי, רבנו
 בספרי כתוב נמצא כי ודע

 האבנים כל כי הטבע חכמת
 ושרשיות עקריות שהם היקרות

 לכל אבות והם י"ב אלא אינן
 השאר וכל האבנים שאר

 ותולדותיהן. ענפיהן מיניהם
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The name of Zevulun was inscribed 
on the gemstone known as יהלום, 
diamond. This gemstone is known 
as pirle, same as bedolach. It is clear, 
transparent. It is to remind us of 
“white” silver, an allusion to the 
material wealth of the tribe of 
Zevulun. We know from Yaakov’s 
blessing of Zevulun in Genesis 49,13 
that he was a great trader sending 
his ships far afield in order to bring 
home wealth from foreign lands. It 
was appropriate therefore that the 
stone bearing his name was the 
diamond. The special property of 
the diamond for man is that it helps 
one to go to sleep, something Leah 
referred to when she (the mother of 
Zevulun) said after he was born: 
“this time my husband will make his 
permanent home with me” (Genesis 
30,20). [I believe what the author 
meant was that possession of 
diamonds allows people to sleep 
easy as they feel emotionally and 
economically secure. Ed.] 

 
 הנקרא והוא יהלום על זבולן

 שם על כלה לבנה והיא פירל"א
 לעשרו סימן והוא לבן שהכסף

 (בראשית שנאמר זבולן של
 ימים לחוף זבולן מ״ט:י״ג)

 והיא לזבולן נתנה לכך ישכון
 וסגולת בפרקמטיא, מצלחת

 האדם על שינה שמביאה האבן
 הפעם ל) (שם הכתוב אמר שכן

 אישי. יזבלני

 
 
Sifrei Devarim 354 

(2) "Rejoice Zevulun in your going 
forth": For Zevulun was a broker, 
and he would take of his brothers 
and sell them to the Canaanites; and 

 
 שנ״ד דברים ספרי

 מלמד בצאתך, זבולון שמח (ב)
 לאחיו סרסור זבולון שהיה
 לגוים ומוכר מאחיו לוקח והיה
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from the Cananites, and sell them to 
his brothers. 
 

 לאחיו: ומוכר הגוים ומן

 
 
Midrash Tanchuma, Vayechi 11 

(1)Zebulun shall dwell at the shore 
of the sea (Gen. 49:13). Zebulun 
was mentioned before Issachar even 
though Issachar was the elder. Why? 
Zebulun was engaged in commercial 
activity, while Issachar devoted 
himself to the study of the Torah, 
and they had agreed that Zebulun’s 
earnings would be shared by 
Issachar. That is why Moses blessed 
them: Rejoice, Zebulun, in thy going 
out, and Issachar in thy tents (Deut. 
33:18). Rejoice, Zebulun, in going 
about to do business, for Issachar is 
in your tents studying the Torah. 
Why should he rejoice? Because the 
Torah is a tree of life to them that lay 
hold upon her, and happy is everyone 
that holdeth her fast (Prov. 3:8). 
Therefore Zebulun preceded 
Issachar. If it had not been for 
Zebulun, Issachar could not have 
studied the Torah. Since Issachar 
engaged exclusively in the study of 
the Torah, and was not concerned 
with business nor did any kind of 
work, it is written about him: And 
the children of Issachar, men that had 
understanding of the times (I Chron. 

 
 י״א ויחי תנחומא, מדרש

ים. לְחוֹף זְבולֵּן  (א)  קָדָם ימִַּ
שכָׂר. זְבולֻּן ָ ה, לְיִשּׂ בולֻּן וְלָמָּ זְּ  שֶׁ
פְרַקְמַטְיָה, עוֹסֵק שׂכָר בִּ ָ  וְיִשּׂ
תּוֹרָה. עוֹסֵק פותּ עָשוּׂ בַּ תָּ  שֻׁ

יניֵהֶם הֵא בֵּ יְּ רַקְמַטְיָה שֶׁ ל פְּ  שֶׁ
שכָׂר, זְבולֻּן ָ ן לְיִשּׂ כֵּ ה שֶׁ רֲכָן, משֶֹׁ  בֵּ
מַח צֵאתֶךָ זְבולֻּן שְׂ שכָׂר בְּ ָ  וְיִשּׂ

אהָֹלֶיךָ מַח יח), לג, (דברים בְּ  שְׂ
צֵאתְךָ זְבולֻּן וּם לִפְרַקְמַטְיָא בְּ  מִשּׁ

שׂכָר ָ יִשּׂ אהָֹלֶיךָ דְּ תּוֹרָה. עוֹסֵק בְּ  בַּ
ה, ים עֵץ לָמָּ חֲזִיקִים הִיא חַיִּ  לַמַּ

הּ  לְפִיכָךְ יח). ג, (משלי בָּ
ים שכָׂר, זְבולֻּן הִקְדִּ ָ  לְיִשּׂ

אִלְמָלֵא  עָסַק לאֹ זְבולֻּן, שֶׁ
שכָׂר ָ תּוֹרָה. יִשּׂ תְיַחֵד ומִּתּוֹךְ בַּ נִּ  שֶׁ
שכָׂר ָ תּוֹרָה יִשּׂ  עָסַק וְלאֹ בַּ

פְרַקְמַטְיָא  עָמַל לוֹ הָיָה וְלאֹ בִּ
דָבָר תוּב לְפִיכָךְ אַחֵר, בְּ  בּוֹ, כָּ
ניֵ שכָׂר ומִּבְּ ָ  בִינָה יוֹדְעֵי יִשּׂ

ים  לג). יב, א (דה״ לָעִתִּ
שׂכָר (ב) ָ רֶם, חֲמרֹ יִשּׂ שׂכָר גָּ ָ  יִשּׂ

חֲמוֹר הַתּוֹרָה עַל עַצְמוֹ נוֹתֵן  כַּ
וי,  בָאֳנִיּוֹת מֵבִיא וּזְבולֻּן לְמַשּׂ

חוֹרָה.  הַסְּ
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12:33). 
(2)Issachar is a large-boned ass (Gen. 
49:14). That is, he bears the yoke of 
the Torah like an ass that bears its 
load, while Zebulun brings his wares 
in ships. 

 
 
Vayikra Rabbah 25 

Shimon brother of Azarya said in his 
name –but was Shimon not greater 
than Azarya? Rather, because Azarya 
engaged in commerce and provided 
sustenance for Shimon; therefore, 
the halakha is cited with his name. 
Likewise, “And of Zebulun he said: 
Rejoice, Zebulun, on your journeys, 
and, Issachar, in your tents” 
(Deuteronomy 33:18). But was 
Issachar not older than Zebulun? 
Rather, because Zebulun would set 
sail from the settled areas and 
engage in commerce, and provide 
sustenance for Issachar, the Torah 
rewards him for his efforts. 
Therefore, the verse is called by his 
name, as it is stated: “Rejoice, 
Zebulun, on your journeys, and, 
Issachar, in your tents.” 

 
 כ״ה רבה ויקרא
מְעוֹן מוֹ, אָמַר עֲזַרְיָה אַחִי שִׁ  מִשְׁ
מְעוֹן וַהֲלוֹא דוֹל הָיָה שִׁ  גָּ

א מֵעֲזַרְיָה, הָיָה יְדֵי עַל אֶלָּ  שֶׁ
פְרַקְמַטְיָא עוֹסֵק עֲזַרְיָה  וְנוֹתֵן בִּ
פִיו ל בְּ מְעוֹן, שֶׁ  נִקְרֵאת לְפִיכָךְ שִׁ

מוֹ, עַל הֲלָכָה  (דברים וְדִכְוָתַהּ שְׁ
מַח אָמַר וְלִזְבולֻּן יח): לג,  שְׂ

צֵאתֶךָ זְבולֻּן שכָר בְּ ָ אהָֹלֶיךָ, וְיִשּׂ  בְּ
שכָר וַהֲלוֹא ָ דוֹל יִשּׂ  הָיָה גָּ

בולּוּן, א מִזְּ הָיָה יְדֵי עַל אֶלָּ  שֶׁ
שׁוּב מְפָרֵשׁ זְבולּוּן  וְעוֹסֵק מִיִּ

פְרַקְמַטְיָא יו לְתוֹךְ וְנוֹתֵן וּבָא בִּ  פִּ
ל שכָר, שֶׁ ָ כָר לוֹ נוֹתֵן יִשּׂ  שָׂ

עֲמָלוֹ, סוּק נִקְרָא לְפִיכָךְ בַּ  עַל הַפָּ
מוֹ, נּאֱֶמַר: שְׁ מַח שֶׁ  זְבולֻּן שְׂ

צֵאתֶךָ שכָר בְּ ָ אהָֹלֶיךָ. וְיִשּׂ  בְּ

 
 
The worst disaster that struck me of late, worse than anything I had ever 
experienced from the time I was born until this day, was the demise of that 
upright man, who drowned in the Indian Ocean while in possession of much 
money belonging to me, to him and to others, leaving a young daughter and 
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his widow in my care. For about a year from the day the evil tidings reached 
me, I remained prostrate in bed with a severe inflammation, fever and mental 
confusion, and almost perished. From then until this day, that is, about eight 
years, I have been in a state of disconsolate mourning. How can I be consoled? 
For he was my son; he grew up upon my knees; he was my brother, my pupil. It 
was he who did business in the market place, earning a livelihood, while I 
dwelled in security. 
-- Maimonides, personal correspondence, January 1185 
 

 
Megillah 6a:6-7 

The Gemara asks: Is Kitron really 
Tzippori? Wasn’t Kitron in the 
tribal territory of Zebulun, as it is 
written: “Neither did Zebulun 
drive out the inhabitants of 
Kitron, nor the inhabitants of 
Nahalol” (Judges 1:30)? And the 
tribe of Zebulun was resentful of 
its portion, as it is stated: 
“Zebulun was a people that 
jeopardized their lives to the 
death” (Judges 5:18). What is the 
reason for their resentfulness? 
Because “Naphtali was on the 
high places of the field” (Judges 
5:18). The verse should be 
interpreted as follows: Zebulun said 
before the Holy One, Blessed be 
He: Master of the Universe! To my 
brothers, the tribes whose territory 
is adjacent to mine, You gave fields 
and vineyards, whereas to me You 
gave mountains and hills; to my 
brothers You gave lands, whereas 

 
 א:ו׳-ז׳ ו׳ מגילה

 וְהָא הִיא? צִיפּוֹרִי וְקִטְרוֹן,
חֶלְקוֹ קִטְרוֹן ל בְּ  הֲוַאי, זְבולּוּן שֶׁ

כְתִיב:  אֶת הוֹרִישׁ לאֹ זְבולּוּן״ דִּ
בֵי בֵי וְאֶת קִטְרוֹן יוֹשְׁ  יוֹשְׁ

 עַל מִתְרַעֵם וּזְבולּוּן נַהֲלוֹל״,
נּאֱֶמַר: הֲוָה, מִדּוֹתָיו  זְבולּוּן״ שֶׁ

 מַה לָמותּ״, נַפְשׁוֹ חֵרֵף עַם
עַם? וּם טַּ לִי מִשּׁ ״נַפְתָּ  עַל דְּ
דֶה״. מְרוֹמֵי  לִפְניֵ זְבולּוּן אָמַר שָׂ

דוֹשׁ רוּךְ הַקָּ ל רִבּוֹנוֹ הוּא: בָּ  שֶׁ
דוֹת לָהֶם נָתַתָּ לְאַחַיי עוֹלָם,  שָׂ

 וְגִבְעוֹת! הָרִים נָתַתָּ וְלִי וּכְרָמִים,
 וְלִי אֲרָצוֹת, לָהֶם נָתַתָּ לְאַחַיי

ים נָתַתָּ  לוֹ: אָמַר וּנְהָרוֹת! ימִַּ
ן זוֹן, יְדֵי עַל לָךְ צְרִיכִין כּולָּּ  חִלָּ

נּאֱֶמַר: ים שֶׁ  יִקְרָאוּ] הַר ״[עַמִּ
פוּניֵ  חוֹל״. טְמוּניֵ ושְּׂ

https://www.sefaria.org/Megillah.6a.6-7
http://docs.google.com/Judges.1.30
http://docs.google.com/Judges.5.18
http://docs.google.com/Judges.5.18
http://docs.google.com/Judges.5.18
https://www.sefaria.org/Megillah.6a.6-7
http://docs.google.com/topics/zevulun
http://docs.google.com/topics/zevulun
http://docs.google.com/topics/zevulun
http://docs.google.com/topics/zevulun
http://docs.google.com/topics/zevulun


to me You gave seas and rivers. 
God said back to him: Nevertheless, 
all will need you due to the 
ḥilazon, the small sea creature 
residing in your territory that is the 
source of the dye used in the ritual 
fringes [tzitzit]. As it is stated in 
Moses’ blessing to Zebulun: “They 
shall call the people to the 
mountain: There they shall sacrifice 
offerings of righteousness; for they 
shall suck of the abundance of the 
seas, and of the hidden treasures 
of the sand” (Deuteronomy 33:19). 

 
 
Sotah 17a:23-24 

But what is the benefit imparted by 
the thread of sky-blue wool? The 
Gemara answers: As it is taught in a 
baraita that Rabbi Meir would say: 
What is different about sky-blue 
from all other colors such that it 
was specified for the mitzva of ritual 
fringes? It is because sky-blue dye 
is similar in its color to the sea, and 
the sea is similar to the sky, and 
the sky is similar to the Throne of 
Glory, as it is stated: “And they 
saw the God of Israel; and there 
was under His feet the like of a 
paved work of sapphire stone, and 
the like of the very heaven for 
clearness” (Exodus 24:10). This 
verse shows that the heavens are 

 
 א:כ״ג-כ״ד י״ז סוטה

ל חוּט אֶלָּא כֵלֶת, שֶׁ  הִיא? מַאי תְּ
תַנְיָא, י הָיָה דְּ  אוֹמֵר: מֵאִיר רַבִּ

נָּה מָה תַּ כֵלֶת נִשְׁ ל תְּ  מִיניֵ מִכׇּ
ניֵ צִבְעוֹנִין? כֵלֶת מִפְּ הַתְּ  דּוֹמֶה שֶׁ

 וְרָקִיעַ לָרָקִיעַ, דּוֹמֶה וְיָם לַיָּם,
א דּוֹמֶה בוֹד לְכִסֵּ נּאֱֶמַר: — הַכָּ  שֶׁ

רְאוּ רָאֵל אֱלהֵֹי אֵת ״וַיִּ  וְתַחַת יִשְׂ
ה רַגְלָיו מַעֲשֵׂ יר לִבְנַת כְּ פִּ  הַסַּ

מַיִם וּכְעֶצֶם ָ  וּכְתִיב: לָטהַֹר״, הַשּׁ
מַרְאֵה יר אֶבֶן ״כְּ מותּ סַפִּ א״. דְּ סֵּ כִּ

http://docs.google.com/topics/moses
http://docs.google.com/topics/zevulun
http://docs.google.com/Deuteronomy.33.19
https://www.sefaria.org/Sotah.17a.23-24
http://docs.google.com/Exodus.24.10
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similar to sapphire, and it is 
written: “And above the firmament 
that was over their heads was the 
likeness of a throne, as the 
appearance of a sapphire stone” 
(Ezekiel 1:26). Therefore, the throne 
is similar to the heavens. The color 
of sky blue dye acts as an indication 
of the bond between the Jewish 
people and the Divine Presence. 

 
 
Deuteronomy 33:18-19 

(18) And of Zebulun he said: Rejoice, 
O Zebulun, on your journeys, And 
Issachar, in your tents. (19) They 
invite their kin to the mountain, 
Where they offer sacrifices of 
success. For they draw from the 
riches of the sea And the hidden 
hoards of the sand. 

 
 ל״ג:י״ח-י״ט דברים

ר וְלִזְבולֻּ֣ן (יח) מַח֥ אָמַ֔ ן שְׂ  זְבולֻּ֖
צֵאתֶךָ֑ שכָר֖ בְּ ָ יךָ׃ וְיִשּׂ אהָֹלֶֽ  (יט) בְּ
֙ ים אוּ עַמִּ ֖ם הַר־יִקְרָ֔ חוּ֣ שָׁ  יִזְבְּ

י֣ זִבְחֵי־צֶדֶ֑ק פַ֤ע כִּ ֙ שֶׁ ים קוּ ימִַּ  יִינָ֔
פֻניֵ֖  {ס} חֽוֹל׃ טְמוּ֥ניֵ ושְּׂ

 
 
Rashi on Deuteronomy 33:19 

Another explanation of יקראו הר עמים  
THEY CALL THE PEOPLES TO THE 
MOUNTAIN — Through Zebulun’s 
trading, merchants of the world’s 
nations will come to his land, he 
living at the coast, and they will say, 
“Since we have taken so much 
trouble to reach here, let us go to 
Jerusalem and see what is the God of 
this people and what are His 

 
 ל״ג:י״ט דברים על רש"י

"אַ  יְדֵי עַל יקראו הר עמים — דָּ
רַקְמַטְיָא ל פְּ רֵי זְבולֻּן שֶׁ גָּ  אֻמּוֹת תַּ

אִים העוֹלָם  וְהוּא אַרְצוֹ, אֶל בָּ
פָר עַל עוֹמֵד  אוֹמְרִים וְהֵם הַסְּ

אן עַד וְנִצְטַעַרְנוּ הוֹאִיל  עַד נלֵֵךְ כָּ
לַיִם רְאָתָהּ מַה וְנִרְאֶה יְרושָּׁ ל יִּ  שֶׁ

ה יהָ, ומַּה זוֹ אֻמָּ עֲשֶׂ  רוֹאִים וְהֵם מַּ
ל רָאֵל כָּ  אֶחָד לֶאֱלוֹהַּ עוֹבְדִים יִשְׂ
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doings”. When they behold all Israel 
serving one God and eating one kind 
of food (only that which is 
permissible to them), they are 
astonished because as regards the 
other nations, the god of one is not 
as the god of another, and the food 
of one is not as the food of another, 
so that they will say, “There is no 
nation as worthy as this”, and they 
will therefore become proselytes to 
Judaism there, as it is said, “There 
shall they sacrifice sacrifices of 
righteousness” (Sifrei Devarim 
יינקו ימים שפע כי (6) .(354:5  FOR OF 
THE ABUNDANCE OF THE SEAS 
SHALL THEY SUCK — “they” means 
Zebulun and Issachar; for the sea 
will give them wealth in abundance. 

 לְפִי — אֶחָד מַאֲכָל וְאוֹכְלִים
הַגּוֹיִם ל אֱלוֹהוֹ שֶׁ  לאֹ זֶה שֶׁ
ל כֵאלוֹהוֹ ל ומַּאֲכָלוֹ זֶה שֶׁ  זֶה שֶׁ

ל כְמַאֲכָלוֹ לאֹ  וְהֵם — זֶה שֶׁ
ה אֵין אוֹמְרִים רָה אֻמָּ שֵׁ זוֹ כְּ  כְּ

רִין יְּ ם, ומִּתְגַּ נּאֱֶמַר שָׁ ם שֶׁ חוּ שָׁ  יִזְבְּ
 שפע כי(ו) (ספרי): צֶדֶק זִבְחֵי
שכָר זְבולֻּן יינקו. ימים ָ  הַיָּם וְיִשּׂ
פַע: מָמוֹן לָהֶם נוֹתֵן שֶׁ  בְּ

 
 

תקנ שמעוני ילקוט  
צידון יושבי ואת עכו יושבי את הוריש לא אשר הה"ד: היה, מאשר אמתי בן יונה . 

לכלכלך אלמנה אשה שם צויתי הנה וגו' לצידון אשר צרפתה לך קום וכתיב: . 
[השלישי] (החמישי) הגורל [ויעל] (ויפול) דכתיב: היה, זבולון בן אמתי בן יונה אליעזר: רבי ותני  

החפר מגת אמתי בן יונה וכתיב: חפר. גתה משם וכתיב: זבולון. לבני . 
לוי א"ר חרינא בשבת : 

צידון על וירכתו ישכון ימים לחוף זבולון שנאמר: מזבולון, ואביו מאשר אמו יוחנן, רבי למדני יפה  
היתה צידון עד ממנה שיצא ירך - . 

אניות לחוף והוא הוי: תרשיש, באה אניה וימצא יפו וירד וכתיב: . 
רוח עליו ושרתה השואבה בית לשמחת ונכנס הוה, רגלים מעולי אמתי בן יונה יונה: רבי אמר  

 .הקדש
יהוה יד עליו ותהי המנגן כנגן והיה שנאמר: שמח, לב על אלא שורה השכינה שאין ללמדך, . 
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שנאמר: אלהיו, את איש והשליכו יונה עם הקב"ה שעשה והנפלאות האותות כל את המלחים ראו  
יראה האנשים וייראו שנאמר: ערלתם, בשר ומלו לירושלים ועלו ליפו וחזרו שוא, הבלי משמרים  
אשר וכל ובניו אשתו איש ונדרו זבח, כדם שהוא מילה, ברית אלא זבחו, זבח וכי (ד) וגו', גדולה  

הצדק גרי ועל אומר הוא ועליהם ושלמו ונדרו יונה לאלהי לו . 
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